
9. STRATĒĢISKIE FINANŠU MĒRĶI  
Noteicošais Sabiedrības finanšu mērķis ir finansiālas stabilitātes nodrošināšana. 

Sabiedrības ieņēmumus procentuāli veido 93% Latvijas Republikas valsts dotācija, 3% VKKF finansējums un  4% pašu ieņēmumi. 

Finanšu 

mērķi 

2020. 

izpilde 

2021. 

izpilde 

2022. 

izpilde 

2023. 

izpilde 

2024. 

plāns 

2024. 

izpilde 

Peļņa vai 

zaudējumi, 

euro 

193 -191 -160 210 43 

 

66 

Pašu kapitāla 

atdeve, ROE 

(neto 

peļņa/pašu 

kapitāls %) 

4,53% -4,69% -4,09% 5,10% 0,97% 

 

 

1,58% 

Plānoto pašu 

ieņēmumu 

īpatsvars pret 

apgrozījumu 

% 

2% 3% 6% 7% 4% 

 

 

6% 

Pārējie 

saimnieciskās 

darbības 

ieņēmumi 

(euro) 

745 251 849 102 918 145 923 840 751 084 

 

 

910 493 

Kopējās 

likviditātes 

rādītājs 

1,01 1,03 1,22 1,04 1,02 1,22 



10. NEFINANŠU MĒRĶI SABIEDRĪBAS ATTĪSTĪBAS IZVĒRTĒŠANAI 
   

Literārā radošā procesa intensitāte un atbalsta apmēra rādītāji 

Mērķis Rezultatīvais 

rādītājs 

Vērtība 

(2022) 

Komentāri, paskaidrojumi par 2023.gada 

izpildi 

Vērtība 

2023 

 

Vērtība 

2024 

(plāns) 

 

Vērtība 

2024 

(izpilde) 

 

Literārā 

radošā procesa 

intensitāte un 

atbalsta 

apmērs 

Literāro radošo 

rezidenču skaits 

gadā 

100 Radošo rezidenču skaits gada laikā maksimāli 

var būt ap 100 personu. 2024.gadā rezidentu 

skaits bija nedaudz lielāks kā plānots.  

108 100 127 

Radošajā rezidencē 

tapušo literāro darbu 

skaits gadā 

(publikāciju skaits) 

25 Publicēto darbu skaits katru gadu ir mainīgs, jo 

darbi parasti tiek publicēti gadu vai divus pēc 

rezidences, un nav tiešas saistības ar rezidentu 

skaitu esošajā gadā. 

27 30 39 

Izmaksāto radošo 

stipendiju skaits 

75 Izmaksāto stipendiju skaits ir lielāks, jo 

2024.gadā papildus VKKF projektam, 

īstenojām divus NORDIC atbalstītus projektus 

Ziemeļvalstu un ukraiņu autoru atbalstam 

90 75 114 

ekspertu komisijas 

sēžu skaits,  

saņemto un izskatīto 

pieteikumu skaits 

gadā,  

6 

 

 

160 

 

 

100 

Rādītājs ir pārsniegts, jo šobrīd jūtams pēc 

Covida palielināta interese par rezidencēm, kā 

arī liela Ukrainas autoru interese.    

6 

 

 

164 

 

 

100 

6 

 

 

180 

 

 

100 

6 

 

 

211 

 

 

130 



apstiprināto 

rezidenču/stipendiju 

skaits 

   

Sadarbība ar līdzīga 

profila centriem 

Eiropā un pasaulē, 

citām starptautiskā 

organizācijām 

15 Turpinām sadarbību ar ilglaicīgiem partneriem 

kā Nordic Culture Point, Baltijas Rakstnieku 

un tulkotāju centru Visbijā, ASV vēstniecību, 

Eiropas tulkotāju māju apvienību RECIT,  kā 

arī uzsākta jauna sadarbība ar CELA – 

Connecting Emerging Literary Artists ). 

15 15 15 

Ar rezidentu iesaisti 

plānoto pasākumu 

veids un skaits gadā 

15 Pasākumi tika rīkoti, bet papildus pasākumiem 

vairāk sadarbojāmies ar laikrakstu Ventas 

Balss un Kurzemes TV, lai veidotu intervijas 

ar rezidentiem, kā arī paši veidojām intervijas 

un publicējām You Tube kanālā, lai sasniegtu 

lielāku auditoriju. 

20 25 21 

Literāro radošo 

meistardarbnīcu 

nodrošināšana 

latviešu literatūras 

tulkošanai 

2 Rādītājs ir pārsniegts, jo plānoto divu 

tulkotāju vietā (2 mēneši katram), radošajās 

darbnīcās ieradās 6 tulkotāji, katrs uz vienu 

mēnesi vai mazāk 

 

6 3 6 

Latvijas 

literatūras 

sasniegumu, 

tostarp bērnu 

grāmatu 

Notikušo ekspertu 

komisijas sēžu 

skaits  

 

 

 

4  

 

Esam vienojušies ar  Latvijas Universitātes 

Literatūras, folkloras un mākslas institūts 

(turpmāk – LU LFMI) un Latvijas Rakstnieku 

savienību par sadarbību  LALIGABA rīkošanā 

un esam vienojušies ar Latvijas Bērnu un 

 

 

 

6 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

6 

 



veikuma, 

novērtēšana. 

 

 

LALIGABA 

Baltvilka balva 

2 jaunatnes literatūras padomi par sadarbību 

J.Baltvilka balvas rīkošanā 

2 2 2 

Balvai pieteikto un 

izvērtējamo darbu 

skaits  

LALIGABA 

Baltvilka balva 

 

 

 

95 

 

75 

 

 

 

113 

 

65 

 

 

 

80 

 

75 

 

 

 

104 

 

67 

Nominēto darbu 

skaits  

LALIGABA 

Baltvilka balva 

 

 

20  

14  

 

 

30 

10 

 

20  

14  

 

 

30 

18 

Pasniegto balvu 

skaits un apmērs –  

LALIGABA 

Mūža balva (3000 

eur) 

Balva (1500 eur) 

Baltvilka balva 

(1400 eur) 

 

 

 

 

 

2 

 

5 

 

4 

 

 

 

 

 

 

1 

 

5 

 

4 

 

 

 

 

 

1 

 

5 

 

4 

 

 

 

 

 

1 

 

5 

 

4 



Balvu pasākumu 

klātienes 

apmeklējuma skaits 

LALIGABA (TV 

raidījums 

Baltvilka balva 

 

 

 

40 000  

 

 

200 

 

440 

 

 

27 000 

 

 

213 
 

 

 

 

 

40 000  

 

 

200 

 

300 

 

 

8 463 

 

 

278 

Latvijas 

literatūras un 

grāmatniecības 

eksporta 

procesu 

nodrošināšana, 

starptautiskās 

sadarbības un 

profesionālās 

kapacitātes 

veicināšana 

literatūras un 

grāmatniecības 

jomā. 

Grantu konkursu 

izsludināšana 

ārvalstu izdevējiem 

un tulkotājiem 

2 Ārvalstu izdevēju un tulkotāju atbalsta 

programma Latvijas literatūras izdošanai ārpus 

Latvijas un tulkošanai svešvalodās.  

2 2 2 

Atbalstītie 

izdošanas un 

tulkošanas projekti 

80 Ārvalstu izdevēju un tulkotāju atbalsta 

programma Latvijas literatūras izdošanai ārpus 

Latvijas un tulkošanai svešvalodās ir 

stratēģisks atbalsta instruments, kurš veicina 

Latvijas literatūras pieejamību un redzamību 

ārvalstīs. Īstenojot Latvijas dalību Frankfurtes 

grāmatu tirgū viesu valsts statusā šī atbalsta 

programma būs viens no centrālajiem 

instrumentiem jaunu tulkojumu radīšanai un 

darbu izdošanai svešvalodās, tāpēc nākamajos 

gados nepieciešams palielināt programmas 

finansējumu, lai varētu atbalstīt iespējami 

vairāk jaunu tulkojumu tapšanu un izdošanu. 

66 80 87 

Latvijas literatūras 

darbu tulkojumu 

fragmentu tapšana. 

30 Latvijas autoru darbu paraugfragmetnu 

veidošana nepieciešama, lai ieinteresētu 

ārvalstu izdevējus, kā ari mediju un festivālu 

pārstāvjus un sniegtu ieskatu konkrētu autoru 

30 30 35 



 literārajos darbos, lai attiecīgi izlemtu par labu 

grāmatas tulkojuma izdošanai vai autora 

dalībai ārvalstu festivālā. 

Latvijas stenda 

saturiskā, darbības, 

tehniskā un 

ekspluatācijas  

nodrošināšana 

grāmatu tirgos 

ārvalstīs  

 

4  2024.gadā tika nodrošināta Latvijas dalība ar 

nacionālo stendu – Leipcigas Boloņas un 

Frankfurtes grāmatu tirgos klātienē un 

pārstāvniecība profesionālā viesa statusā 5 

grāmatu tirgos. Frankfurtes grāmatu tirgus 

nacionālais stends tika veidoti ciešā sadarbībā 

ar LIAA. 

 

4 4 8 

Sadarbībā ar 

ārvalstu izdevējiem, 

organizācijām un 

festivāliem 

nodrošinātas 

Latvijas autoru un 

noares profesionāļu 

dalība pasākumos 

ārvalstīs 

60 

pasāku

mi ar 

 60 

autoru 

dalību 

2024.gadā tika īpaši strādāts pie papildus 

pasākumiem gatavojoties Latvijas dalībai 

Frankfurtes grāmatu tirgū viesu valsts statusā.   

110 

pasākumi ar 

 119 autoru 

dalību 

60 

pasākumi ar 

 60 autoru 

dalību 

130 

pasākumi ar 

 111 autoru 

dalību 

Literāro aģentu 

darbs ar ārvalstu 

izdevējiem 

starptautiskos 

grāmatu tirgos un 

ārvalstu izdevēju 

vizītēs 

Aģentu skaits 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

3 Latvijas literārie aģenti savu darbu 

2024.gadā organizēja,  gan fiziski piedaloties 

grāmatu tirgos, gan sazinoties ar ārvalstu 

izdevējiem e-pastā, gan organizējot zoom 

tikšanās ar esošajiem un jauniem kontaktiem, 

kā arī dodoties vizītēs pie ārvalstu izdevējiem 

un piedaloties Latvian Literature rīkotajās 

izdevēju vizītēs Rīgā. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 



Grāmatu tirgi ar 

nacionālo stendu  

Tirgi, ko aģenti 

apmeklē 

profesionālā 

apmeklētāja statusā 

vai ārvalstu izdevēju 

vizītes, kurās dodas 

gada laikā 

 

4 

 

 

7 

Ikdienā 3 literārie aģenti kopā uztur kontaktu 

ar 400 ārvalstu izdevējiem.  

 

 

4 

 

 

6 

 

4 

 

 

7 

 

3 

 

 

5 

Ārvalstu izdevēju 

un mediju vizītes 

Latvijā 

3 

vizītes 

ar 30 

pers. 

dalību 

2024. gadā notika 3 ārvalstu izdevēju, mediju 

un festivālu pārstāvju vizītes Latvijā. Vizītēs 

primāri aicinājām to izdevējus, mediju un 

festivālu pārstāvjus no Eiropas valstīm, īpašu 

uzmanību pievēršot vācu valodas kontaktiem. 

Vizītes notika 23.-26.aprīlī, 11.-14.jūnijā un 

10.-13. septembrī. Kopā vizītēs piedalījās  36 

ārvalstu pārstāvji, no tiem 8 bija vācu 

izdevēji. 

 

Ārvalstu izdevēju vizītes sevi ir pierādījušas kā 

ļoti veiksmīgu autortiesību pārdošanas 

instrumentu. Tāpat arī vizītē uzaicinātie mediji 

nodrošina publikācijas par Latvijas literatūru, 

grāmatniecību un kultūru ne tikai uzreiz pēc 

vizītes, bet arī paliek kā Latvian Literature 

platformas ilgtermiņa sadarbības partneri. 

Savukārt ar festivālu pārstāvjiem veidojam 

sadarbības Latvijas autoru dalībai festivālu 

programmās ilgtermiņā. 

3 vizītes ar 

37 pers. 

dalību 

3 vizītes ar 

30 pers. 

dalību 

3 vizītes ar 

36 pers. 

dalību 



Tīmekļvietnes 

uzturēšana un satura 

papildināšana 

1 Latvian Literature mājas lapa 

latvianliterature.lv ir informācijas avots par 

Platformu, Latvijas autoriem, ilustratoriem, 

grāmatām, tulkotājiem uc. 

1 1 1 

Drukāti vai 

elektroniski 

informatīvie 

materiāli par 

Latvijas literatūru 

un autoriem 

ārvalstu valodās 

 

2 Latvian Literature pamata funkciju 

nodrošināšanai regulāri tiek veidoti tiesību 

katalogi par pieaugušo literatūru, literatūras 

klasiku, bērnu literatūru, dzeju, kā arī pārskats 

par grāmatniecības un poligrāfijas nozares 

statistiku. Materiāli tiek veidoti gan drukātā, 

gan elektroniskā formātā. 

0 2 0 

Tulkošanas 

meistardarbnīcas  

 

2 Viena prozas meistardarbnīca tulkotājiem 

norisinājās tulkotāju tikšanās laikā, savukārt 

23.-28.septembrī sadarbībā ar Siguldas 

kultūras centru rīkojām atdzejas darbnīcu ar 

vācu un latviešu dzejniekiem un 

atdzejotājiem. 

Darbnīcā bija 8 dalībnieki: 4 no Īrijas un 4 

no Latvijas. 

Sākotnēji bija plānoti 10 dalībnieki atdzejas 

darbnīcā, taču augsto izmaksu  un 

nepietiekamā finansējumu dēļ, dalībnieku 

skaitu nācās samazināt uz 8 personām. 

 

4 2 2 

Seminārs Latvijas 

literatūras 

tulkotājiem online 

vidē vai klātienē. 

1 2024.gada 22.-25. maijā tika rīkots klātienes 

informatīvais seminārs tulkotājiem no latviešu 

uz citām valodām. Seminārā piedalījās 30 

dalībnieki.  

1 1 1 



 

 


